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EXERCITATIO
PHILOLOGICO-THEOLOGICA

VATICINTO AMOSI.

Nimus nobis eſt, præliminaria quædam Nomen A-
capita, quæ vaticinium AMOSI lectu- MOSI eſt
ris conducere poſſint, in faſciculum ab & im-
collecta explicaree Quod dum agi. ?ſuit ad ſe-
mus, a nomine diuini auctoris, quoq

-rendum.

hebraice OY, græce Auòs, latine
Amos exprimitur, tractationis initium

non incommode videmur facere. Certum eſt, nomen hoc
eſſe deductum a Verbo &Y onus ad ferendum impouere, ſiue
ſibimet ipſi, ſiue aliis; vtpote quod iſto ſignificatu, ꝗnem ei
modo adtribuimus, nouies in Hebræo Codice oęcurrit, nem-
pe Gen. XLIV, 13. 1Reg. XII11. 2Par.X, ri. Neh. IV7.
c.XIII, 15. Eſl. XLVIL I. 3. Zach. XII, 3. Pſll. LXVIII, 20.
indeque Zach. XII, 3. dictus 71oBuD I2N lopis impoſitionis,
qui vt onus graue ad portandum imponitur: ſed in expli-
canda etymologica ratione nominis auctores in diuerſe, vt
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4 EXERCITATIO PHILOLOGICO- THEOLOGICA

Idemque
forma con-

mox videbimus, abeunt. Vt igitur hac de re, ſi non cer-
tum, tamen probahile quid conſtituamus, iuuabit ante omnia,
tum formam Nominis, tum qualitatem conſiderare gramma-
ticam: vtpote quæ ſignificationem eius quodammodo illu-
ſtrabunt.

s. I. Formo Nominis &Y Amos ita compurata eſt,
vt ratione Qualitatis dubium videri queat, ſitne Subſtanti-

venienscum vum, ad inſtar 123 glovia; an Adiectiuum, vel ſaltem Con-

 ma-gnus; 102
gloria; qua-
litate adie-
ctiuum
concreti-
vum potius,
quam ſub-
ſtantiuum

abſtracti-
vum.

cretiuum, ad typum àV) magnus: poſteriorem tamen hy-
potheſin priori præferendam eſſe putamus. Etenim for-
ma Nominum, de qua nunc quæritur, in Subſtantiuis non
quidem prorſus inuſitata, rarior tamen eſt; at in Adiectiuis

Concretiuis frequentiſſima. Ex Subſtantiuis vix alia quæ-
rentibus nobis, quam ſequentia hæc, occurrerunt exempla:

DY auſter, 1BY boreas; V2 gloria, 3V nvòuuũ, ſeu
muſca canina, rrios, E2155 po, 9Ipò clangor.
Ex his vero priora duo cum  magnus, aliisque huius
generis Nominibus, tantummodo adparentem habent for-
mæ conuenientiam: quippe non deſinentia in radicales lit-
teras, vi hæc, ſed in ſeruiles BV }3; prius quidem BY
ouſter, a themate fuxit, defluxit, poſterius vero JD bo-
reas a DS eminuit, ex alto proſpexit, vti PRESES in Diſi.
de Notionibus Superi Inferi 5. XV. oſtendit. Sed reli-
qua, ſi paulo ſpectentur curatius, ex ſe prima ſus, ſeu for-
mali ſignificatione, Adiectiua forte fuerint, eaque nonniſi
per accidens ad Subſtantiuorvm claſſem traducta: ita vt
ni27 proprie ſit grove, per metonymiam vero Adiectiui pro
Subſtantiuo grauitas, enque vel ponãeris, vel gloria bono-
ris, vel opum; 2 commiztum quid, pro muſca canina,
quæ in agmen commiſceri coire amat; &ũ in quo rer-
num quid eſt, pro riade EV integrum, pro integritate,
incolumitate, pace; denique on infixus tubæ ſonus, pro

clon-



DE VATICINIO AMOSI PROPHETAE. 5
clongoree. At Nominum adiectiuorum, ſeu concretiuorum,
integram meſſem cernere licebit apud Cl. IOANNEM sI-
MONIS in Arcano Formarum Nominum Helv. linguæ P. I. ꝑ.
1537. ſeqq. Tum vero, licet haud ab.uamus, propriorum
Nominum, quæ perſonis impoſita ab Hebræis legimus, non
pauca abſtractiua eſſe, tamen plura ſunt adiectiua; aut ſi
ſubſtantiua, tamen concretiua: idque non immerito; quia
perſonarum nomina, in omnibus propemodum linguis, vel
a qualitate, vel a rebus geſtis, vel a profeſſione, commode
non minus quam vſitate deſumuntur.

5.V. Quodſi D5V mos ex rationibus formæ gram- Remota ſi-
maticæ potius concretiuum, quam abſtractiuum Nomen eſt, gniſicatione
igitur remota impoſitionis, onerotionis geſtationis ſigni- abſtractiua
ficatione, concretiuum eĩ valorem iure vindicare videmur: æpoſitionis,

rcmancetſed qualem? Numa) intranſitiuum Grouis? an b) tranſiti- quadruplex
vum Imponentis, onerantis, portantis? an denique paſſiuum, in exponen-
ſiue c) Impoſiti aliis, ac adeo porrori, ſiue d) Impoſitionem pa- do Nomine
tientis oc ſubeuntis, indeque onuſti ſev onerati? Primam hy- hypotheſis.
potheſin ſequuti fere ſunt doctores Hebræi, qui nomen id Primo, num
expoſuerunt grauem linguę, hoc eſt, baolbum, vti deinceps ſignificat

XVII. videbimus: HIERONYMVS item, (ſultem ex men. grauem, ſiue
te aliorum, quos in Comment. ad Eſa. I: laudauit) explicans lingua, ſiue
id populo durum grouem; in Proem. ad Amoſum, po- ſermonibus

aut onus?
pulum avulſum, quaſ eſſet compoſitum ex &/V populus
v recedere; PROCOPIVS, qui Comment. ad Eſu. I 1. reddi-
dit Ayor oxAnęò, Sermonem durum; nec non MATTH. HIL-
LERVS, qui in Onomap. S. p. 80. 823. Onus vertit, ipſe
tamen (vt mox adpurebit) a ſe diſſentienss Admitti omni
modo hæe poſſent, ſi thema illud oꝑ&, a quo nomen Amoſi
deductum eſt, intranſitius gauderet ſignificatione grouem es-

ſe; quia Nomina huius formæ, deriuata a Verbis intranſiti-
vis, ſolent ipſa intranſitiue copi, vit ?V rubicundus, ab

A3 N



An vero ſe-
cundo, onus
imponentem

portantemue
actiuę?

ſã EXERCITATIO PHILOLOGICO- THEOLOGICA

 rubuit, 7N longus, abN protenſum eſſe, O mun-dus, a ò mundum eſſe; prouti Cl 10. SIMONIs (quo dili-
gentius accuratius nemo in ſignificatus formarum He-
braicarum inquiſiuit) pluribus oſtendit l. c. pag. I39. ſeqq.
Cum vero primitiuum Oꝑ6 nullibi grauem eſſe, ſed vbique
onus imponere ſignificet, igitur nec nomen Amos, in ſe ſub
hac forma ſpectatum, graouem notat, niſi per metonymiam;
nempe qui: quæ ad ferendum imponuntur, grouio ſolent
eſſe.

5. V. Num igitur, quæ altera eſt hypotheſis circa ex-
poſitionem huius Nominis, mos tranſitiua ſigniſicatione
valebit a) onus imponentem, aut b) portantem? Prius horum
ſi luberet, non quidem id abluderet a rationibus moſi, vt
qui tum Iſraelitis Iudæis, tum finitimis populis atici-
nando durum onus impoſuit; cuius verba, (aiente Ama-
tzia Bethelenſi ſacrificulo Amos. VII, 10.) ſuſliuere terra non
potuit: ſin poſterius, (vti id placuiſſe videmus s1xTo SE-
NENSI in Biblioth S. lib. I. 42,) ne hoc quidem a Prophe-
tæ fatis alienum eſſet; quippe qui onus hoſtilium perſecu-

tionum, quas ab improbo populo, eiusque inprimisælero, ſu-
ſtinuit, patienter ex voluntate Dei portouit. Poſſet item tum
hoc tum illud veri ſpeciem conſequi ex analogia ſimilium
Nominum, vt 1'mã probator, (vt vulgo exponitur) a INã
probauit  timidus ſeu rimens, abò rimuir, OB auceps
ſeu retio tendens, ab &p©rerendit,DOV turbator, ab òv rur-
bauit; ſed laudatus modo s1MoNs l. C. pag. 137. oſtendit,
Nomina huius formæ, ſi a Verbis tranſitiuæ actionis deri-
ventur, potius Obiectum, quam Subjectum actionis notare;
vt 1'D infans qui geſtatur, ab ION portare; ON quod reii-
citur, reiectamentum, a OND reiecit ;3 punctatus, ab Arab.
nnò pungere; IP” quvd infigitur tubæ, ſeu clangor, a p
infigere, clangeree Qua cum regula quomodo congiliari

queant
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quæant exempla paulo ante prod;icta, quæ contraria viden-
tur, id malumus apud laudatum Auctorem ꝑ. 556. alibique
relegi, quam propriis explicare verbis.

5. VI. Reſtat proin hypotheſis tertia quarta, vt vel An tertio,
impoſitum aod ferendum, ac adeo portætum, vel onuſtum ſeu onnſlum ſen
onevatum denotet. Poſterius non placet: quia actio per oneratum?
Verbum OBV ſignificata, nusquam in ſacris litteris pro Ob.
iecto habet id cui quid, ſed vbique id quod alicui imponitur
ad ferendum; indeque O3; Amos non dicet onus ſubeun-
rem, onere grauatum, oneraotum ſeu onuſtum, quomodo
MATTH. HILLERVS in Onomaſt. S. p. 38. 745. ſibi non ſu-
tis conſtans (nam alibi Onus vertit) interpretatus eſt, ſed po-
tius, quæ noſtra eſt ſententia, impoſitum, portatum. Fieri an denique
potuit, vt parentes Amoſi id nominis filio recens nato indi- quarto, im-
derint, animum adfectum teſtaturi erga Deum diuinam. ?ſitum,por-
que prouidentiam; Vtpote cui filium a tenerrima infantia am?quod

er omnem vitam commendatum eſſe cuperent: plane vt chgitur,
ill ſtrat rEſa. XLVIL 3. 4. Deus, eodem vtens Verbo, a quo moſi xEſa 40

nomen eſt, de Iſtaelitis dicit: Porrari (9RVM u me inde 4, Pſal. 23, 3

ob vtero, geſtati inde a motrice; quin ad ſenium veſtrum In
vique ego ſum idem, vique od canitiem veſtram vos hoiu-
labo; ego vos feci, idemque geſtabo, idem baiulabo vos, at-
que eripiam. Aut vt Dauid Pſl. XXII, ro. II. ipſum Mes-
ſiam Patri cæleſti loquentem introducit: Tu es qui eduxiſti
me ex vtero, qui me confidentem (ſecurum in te) reddidiſti ſu-
per vberibus motris mea; in te proiectus ſum inde a matrice,

ob vtero matris meæ Deus meus t es. Nomen igitur hoc,
Ii ita explicetur, vt iam diximus, profeſſionem ſidei ac piet-

tis parentum erga Deum continet. Confer, ſi placet, Dis-
ſert. de Nominibus propriis ſacris, A. clocc xx ix. ſub PR æ-
51D18 moderamine ventilatam, XXII. vbi pulcherrima res,
populoloque Dei digniſima, quod Hebræi ea ſuis liberis in-

diderint

E
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diderint nomina, quæ ad pietatem ſnam, fidem, ſpem, reue-
rentiamque erga Deum teſtandam, natorum vero animum
aũ optima quæque incendendum, apprime eſſent compoſi-
ta, exemplis plurimis eſt declarata.

s. VI. Eſt autem diſcrimen ſat euidens inter noſtrum
ny Amos, patremque Ieſuiæ prophetæ Vd, quem i-
pſum LXX. Græci interpretes, vna cum Vulgato Latino, A-
pu Amos, perinde ac noſtrum prophetam, extulerunt
Eſa. L1. Differunt ambo nomins, vt orthographia, ſic ety-
mologia. Noſter enim, qui in XII. prophetarum minorum
volumine tertium locum occupat, ſcribitur ab initio per
Alin, in fine per O Sæmech; at pater Eſiæ ab initio perN
Aleph, in fine per V Iſade: Nomen item noſtri adpella-
tiue impoſitum ſeu portatum; at patris Eſaiæ nomen vali-
dum notat. Proinde error eſt, isque ex confuſione nomi-
num ortus, quum CLEMENS ALEXANDRINVS lib. I. Særom.
P327. ſcribit: Eius (Oziœ) tempore prophetorunt Auùc u
Holus 6 siò; durdt, AMOS ESAIAS FILIVS tius. Pa-
riterque auctor de Vitis Prophetarum apud EP IPHANIVM
To. II. Opp. p. 245. in Vita Amoſi: 'Esi 3i wari? Hoalu /à
mooòĩv; vt taceamus alios, quos Ven. D. Io. HENE. MI-
CHAELIS in Diſſert. de Ieſoio propheto õ. IlI, not. m) allega-
vit, confutauitt. Recte vero HIERONYMVS Proœm. in
Amoſum, Amos propheta, inquit, ui ſequitur Ioelem æſt
tertius duodecim prophetarumn, non eſt ipſe, quem potrem Iſuiæ

propheta legimus. Ille enim VDN) ſcribitur per primom&
vltimom nominis ſui litteram, ALEPH SADE; inter-
pretotur FORTIS atque ROBVSTVS; hic vero (Om r
AIN SAMECH interpretatur POPVLVS AVVL-
SVS. Media littera MEM& VAVutrique communes ſunt.
Apud nos outem, qui tantom vocolium listerorum, S litte-
raæ, quaæ opud Hebraos tripleæ eſt, (immo quadruplex, quintu-

plexue)



plexue) diffcrentiam nbn habemus, bæc alia nomina viden-
tur eſſe communio, quæ opud Hebræeos elementorum diuerſito-
te ſuis proprietatibus diſtinguuntur. Similem in modum Similia con-
confunduntur nomina propria in verſionibus Græca LXX fuſioms ex-
virali Latina vulgata, quæ in Hebræo codice ſunt diſtin- empla.
ctiſſima: Saba Zæſd, Hebr. 720 r2V Gen. X, 7. 28.
Sin 2v, Hebr. JO Ex. XVI, I. at 1è Num. XIII, 22. Roba
Pæà, Hebr. 2m Ioſſ Il 2. 27 Pſũl. LXXXVII, 4. Au-
mon, Hebr. òN Nah III 8. æ4 Gen. XIX, 38. Sion,
Hebr. 8 Pſl XLVIII, 3. 'N Deut. IV, 48. Quem
vitimum Iocum DOMINICVS MAaCER ideo inter adparentes
Scripturæ S. controdictiones, ſuo ſubiectas Hierolexico, refer-
re opus hubuit. Vt vel hinc diſcendum ſit ſuacrarum litte-
rarum ſtudioſis, neceſſum eſſe, ad euitandum errores, vt
cum verſionibus, quuntumuis bonis, authenticum textum

diligenter componant.
5. VIII. Patriam ſuam non obſcure prodidit Prophe- patria vibs

tu, intitulo libric. L I. de ſe ſcribens: qui fuit inter pecuorios Prophetæ
EX THEEOA. Quamuis enim (quod 15saac ABAREA: Thekoa,ſita

NEL in Prologo ad XII. Prophetas in contrarium obmouet) in tribu
ſe non vocet Thekoenſem, patronymico nomine, vtiv.. Mi. Iudæ
chæas Moraſchthaum, Nahumus Eeſehæum, ſe vocant
Mich I I. Nah. I, 1. tamen locutio illa æx Thekoo, quam ad-
hibet, æquipolle: patronymieo Nonimi; plane vt fuiſſe di-

cuntur Benaiss ex Cobræcelo 2 Sam. XXIII, io Ittuius ex Gi-
beo v. 29. ligealus 2æ Tæoba v. 36. lonus ex Gothcbepheræ
2 Reg. XIV, 25. pro, Cobræeelenſis, Gibeathenſis, Teobatenſis,
Gatbebeplerenſi. Ve adeo ABARBANEL, tum ex ratione
modo adducta patriam gentem Amoſi dubiam facere co-
nutur, nodum in ſcirpo quærere cenſendus ſit Eſt enim

Q(vt hoc addamus) iſta deſi znatio Amoſi, -ui fuit inter pecu-
orios ex Thehoo, plane gem na huic Ieremiu, ex ſacerdotibus,

B qui
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qui erant in Anothoth, Jer. I, I. qua patriam vatis deſcribi,
nemo cum ratione dubitare poteſt Vbinam vero, in
qua tribu Iſraelitica quærendum eſt Thekoenſe oppidum?
Mirum eſt quidem, librum Ioſuæ, vbi tribuum ſortes deſcri-
buntur, nihil de illo prodidiſſe; exſtat tamen Ioſ. XV,60. in
verſione Græca LXXvirali comma éu3onuæior, in quo Tke-
koa,cum aliis vrbibus X, tribui Iudæ diſerte adſcribitur: quo
de additamento Alexandrinorum interpretum adire iuuabit
ADR. RELANDVM in Palaæſi. l. llL. ſub Betblechem pag. 643.
Quidquid autem de hoc additamento ſit, tamen dubitari ne-
quit, Thekoom pertinuiſſe ad tribum Iude. Etenim I Par.ll,
24. Aſchehur, Chetzronis ex Abia vxore filius poſthumus,
vocatur on ãN puter, hoc eſt, progenitor Thekoæ ſeu The-
hoenſium; idque ea ratione, vti ibidem dicuntur porer Betb-
rzur v. 45. pater Madmena V. 49. pater Kiriathieovim v. 50.
poter Bertblebemæ pater Dethgoderæ v. 5 1. quorum fami-
liæ iſta loca tenuerunt. Atqui Chetzron, poter Thekoæ, fuit

Iudaæ ex Paretzo nepos IPar. II, 4.3. Hinc æ Par. Xl, s. 6.
Tlhetoa inter illas Iudæ connumeratur vrbes, quæ poſt re-
bellionem Ieroboami ac X. tribuum a Rebabeamo commu-
nitæ ſunt: Ier. VI, I. compellatur cum aliis Iudaici regni
locis, quibus tempore leremiæ a Babyloniis Chaldæis exi-
tium imminebatt. Concinit non ſolum FLAV. IOSEPHVS
Antiquit. lib. VIIL c. X. isque dvrònræ5, verum etlam n ERO-
NYMVSs, qui Palæſtinæ loca ipſe coram diligenter obiit,
dum in Prologo ad Amoſum, oppidum hoc ſcribit ſe milli-
bus ad meridianam plogam obeſſe o ſoncta Beihlebem, quæ
mundi genuit Soluotorem: itemque in Comment. ad Ier. VI.
Thecuam quoque, inquit, viculum eſſe in monte ſitum, duo-
decim millibus al Hieroſolymis ſeparatum quotidie orulis cerni-
mus. Confirmat hunc loci ſitum,ab Hieronymo indicatum,
quod 2 Par. XI, 5. 6. Thekoa coordinatur cum Berblebem,

Eram,
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Eraom, aliisque vrbibus, haud dubie in tribu Iudæ ad au-
ſtrum Hieroſolymæ ſitis; quod Ioſaphatus rex Ammo-
nitis, Moabitis, Idumæis, Syrisque, ab auſtro in Iudæam ir-
rumpentibus, caſtraque metatis apud ChatZzonthamar ſeu
Engedi, ad ſinum auſtrinum lacus Aſphaltitæ c. XX, 2. obui-
am cum exercitu iuit, primo quidem y,h 2ꝑò iu ere-
mum Thekoæ v. 20. hinc porro ad adſcenſum Tæit deſer-
roque Ieruel v. 16. quæ loca proin cis lacum Aſphaltitem,ad
littus eius occidentale, medio fere itinere inter Hieroſoly-
mam a borea, Engedi ab auſtro, ſita fuiſſe oportet.

5. IX. Hæc cumita ſe, vt diximus, habeant, cæcutiunt
jgitur Hebræorum magiſtri, qui Thekoam vel in tribu ſer,

vel in Beniamiue ponunt. Ex illis ſunt DAV. KiMCnI, qui ad
Amos I I. ait, Theoom fuiſſe vrbem magnam in bareditate
rribus Aſer 1SAAC ABARBANEL, qui in Prologo ad XII
Prophetas in eadem tribu illam collocat, addens tamen, eæ
Scripturo liquido demonſtrori non poſſe, in quanom tribu ſito

v

ruevit Thetoo, adeo vt EPODæVS non in tribu Aſer, ſed in
Beniominitica illam fuiſſe contenderit; itemque in Conimeit.
d Mich. I, 1. vbi Amoſum tradit, fuiſſe YON 220 ex fliis A-

ã

1er. Adde his ABRAHAMVM ZACHVTH in libro Iucboſin
f. 12. R. GEDALIAM in Schalſcheleth Halkabbalo f.18.b.
Vnde intelligitur, cæco, quem cæcus ducit, ſimilem futu-
rum eſſe, ſi quis Indaicorum doctorum placita temere ac ſi-
ne præuio examine eſſet adoptaturus Nec vero magis au-
diendi ſunt auctores chriſtiani in diuerſa abeuntes ab his quæ

Hc. VIIL adtulimus: vt ſunt ille 4æ Vitis prophetarum apud E-
?I?HANIVM Tomo II. Opp. p. 245. qui Thekoam poſuit iv
ũ Zeſenav in regione Zabulonis; Celeb. HERMANN. vOn
der HARDT, in Programmate, quod inſcripſit: Galilui Flios,

Eliſa, Ionas, Amos, Hoſeas, Nabum, ex hiſtoria geographia
veteri ſunpotriae reſtituri, Helmſtad. cſolo coxIx. quod ſcri-

B 2 ptum
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ptum licet in præſenti ad manus non ſit, tamen quo tendat,

titulus ſtatim prodit; quia niſi Thekoam in Galilæa, cuius
partem faciunt Aſeritis Zubulonitis, potius quæſiuiſſet,
quam in Iudæa, Amoſum Galilæis non adnumeraturus

fuiſſet.
5. X. Diſpicientibus autem, quæ porro de Amoſi vr-

be patria Thekoa notanda forte fuerint, ſequentia hæc occur-
rerunt momenta. Primo, contiguum ei fuit deſertum, quod

2 Par. XX, 20. m° 2n deſertum Thekoæ, 1 Maccab.
IX, 33. ĩ tęnu- Oxœè nominatur: pars haud dubie maio-
ris illius deſerti, quod vel eminenter in deſcribendis firibus
Iudæ 2ꝑn deſertum, vel 29 deſertum Iudæ au-
dit, quodque ad occidentem lacus Aſphaltitæ ſitum eſt Ioſ
XV. 61. Iud. I, 16. vtpote cuius partes, iudice RELANDO in
Palæſtina p. 375. a vicinis locis alia aliaque acceperunt no-
mina, vt ſunt deſertum Maon 1 Sam. XXIll, 2. deſertum Zi-
phæ v.14. deſertum Engedi 1Sam. XXIV, 2. deſertum Ieruel
2 Par. XX, 16. Iam vero deſerta Palæſtinæ paſcualia ſunt,
alendis gregibus apta; dicta æ?D2 loca duttuum, ſeu quo
oguntur greges, Germanice Triffren, àò egit, duxit, s quo
ouer dicuntur paſci &D ſecunqum ductum ſuum ad pa-
ſcualia loca Eſa. V, 17. Obferuouit id Ioudatus RELANDVS
l. C. P. 374. commode eam in rem citans verba Talmudico-
rum in ſiouo hamae cVl. Non alunt, inquientium, pecudes
minores in terra Iſroelitico; (puta, culta, in qua ſegetes,
vineta aut oliueta inueniuntur) olunt tomen eàs in S&rio
x VINEU 2152 in diſertis quæ ſunt interro
Iſroeliticaa. Hinc clarius intelligitur, quid hoc ſit, quum
Propheta noſter c. I 1. fuiſſe dicitur iuter pecuorios ex The-
hoo. Conſirmatur autem, quod diximus, teſtimonio HIE-
RONYMI, qui in Prologo ad Amoſum ſcribit: Pltre (hoc
eſt, ad meridiem Thekoæ) nullus eſt viculus, ne ogreſtes qui-

dem
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dem caſæ furnorum ſiniles, quas Afri vocont mopolia.
Tonto eſt eremi voſtitos, quæ vique od mare rubrum, Perſa-
rumque ihiopum atque Indorum terminos dilatotur. Lt
quia bumi ovido atque arenoſo nibil omnino frugum gignitur,
cunctu ſunt pleno poſtoribus: vt ſterilitatem terræ compenſent
pecorum multitudine. Ex hoc uumero paſtornm Amos pro-
pheta fuit. Deinde vero nomen indepta eſt vrbs Tbekoa a
clangore, puta, tubæ aut buccinæ: forte ex hac ratione, quod,
cum in excelſiori loco eſſet ſita, (viculum in monte ſitum di-
ſerte vocabat àurò7rms HIERONYMVS loco ſuperius a nobis
allegato s. VIII.) vicinorum tractuum incolas tempore bel-
li, ſi hoſtis aduentaret, tempeſtiue poſſet clangore tubæ ad-
monere, vt de receptu in tutiora loca diſpicerent. Quo re-
ſpectumeſt per elegantem paronomaſium Ier. VI, ſ1N
 5p E: in Thekoa, quæ a clangendo eſt dicta, clongi-

te buccino. Quod igitur Thekoa vrbs nominè ſuo ac ciuili
ſenſo vicinis, id Thekoerſis vates re ipſa ſpiritualiter fuit
Iſtaelitis, nempe tubicen imminentium iudiciorum diuino-
rum: prouti ipſe c. lIL 6. tali orationis figura vtens, Num,
inquit, clongetur buccina in vrbe, quin homines trepidenr?

Nomen in-
depta a
clangore.

Porro ex patria Prophetæ, in Iudaico regno recte conſtitu- Verus The-
ta, verus intelligitur ſenſus verborum Bethelenſis ſacrificu: koæ ſitus il-
li AmatZiæe, quando is Amoſo, apud Bethelenſes vaticinanti,
dixit c. VIII, t2. 13. O Videns, oge, fuge tibi (apage te) in rer-
ram Iuda, ibi comede panem, ibique vaticinare: Beihela ve-
ro ne pergas omplius vaticinori; quoniam ſonctuarium regi-
umeſt, domus regni. Quamuis enim ABARBANEL in Pro-
dogo ad XII Proph. p. 223. b. inde voluerit elicere, Amoſum
eiusque patriam fuiſſe VWR VND exæ rerra X rribu-
um regni Iſeaelitici; quia ſi fuiſſet ex terra Indæ, non opus
habuiſſet Amatzias, dicere ei, ſuge ribi in terram Iudeæ;
men multo eſt pronius, dicere voluiũt his verbis AmatZium:

B 3 ubiret

luſtrat lo-
cum Amos
VIII, i. 13.



 2

Cur mentio
patriæ vrbis
in titulo
prophetiæ

ſit facta.

Ratione ſa-
miliæ Amo-
ſus fuit ex
tribu Iudæ,
ex proſapia
Aſchchuri.

Cur patris

54 EXERCITATIO PHILOLOGICO- THEOLOGICA

abiret Amoſus in regnum Iudæ, vnde veniſſet, neque tur-
bas amplius homo peregrinus daret intra fines regni Iſraeli-
tici, maximeque in Bethelenſi oppido; illic quidem tolerari-
atque nutriri inſanos ac prophetaſtros, non heic. Plane vt
Moabitarum rex Balakus, indignatns Bileamo, quod maledi-
cere Iſraelitis noluiſſet, eodem vtens Verbo, Puge ribi, inquit;y
in regionem tuom, id eſt, apage, vnde veniſti, Num. XXIV, 1.
Hæe denique verior nobis ratio eſſe videtur adiectæ titulo
libri mentionis patriæ? Amoſi, nempe vt argumentum libri
ex hac circumſtantia illuſtraretur; quamillaABARBANELIS,
ex doctorum Iudaicorum mente ſtatuentis, ſi omiſſa fuiſſet in
titulo mentio patriœ, Amoſum pro Hieroſolymitano haben-
dum fuiſſe, ex temere conſtituta Talmudicorum hypotheſi,

=9 N©G 3?7 V5 D5 D N5 Nã b2
Omnis propheta, cuius vrbs porria nominotim non memorao-
tur, ex confeſſo Hieroſolymitonus fuit. Aſſumitur quidem
a Rabbinis iſta hypotheſis, ſed idoneis ac ſtringentibus ar-
gumentis nullis probatur. Nam teſtimonium Seripturæ E-
ſa. ll 3. E Trione exibit doctrina, verbum Dei ex Hieroſo-
lyma, quo quidem iuuari Talmudicorum regulam ABARBA-
NEI credidit, ad euangelium Chriſti,tempore N. Teſtamenti
ex Hieroſolyma in orbem terrarum exiturum, non vero ad
patriam prophetarum V. Teſtamenti ſpectat.

XI. De familia Prophetæ nihil eſt admodum quod
commemoretur, quam hoc generale, videri eum ex eadem
ſuiſſe tribu, in qua patria eius vrbs Thekon ſita fuit, hoc eſt,
ex tribu Iudæ nominatim vero ex proſapia Aſchchuri,
qui poſthumus fſilius Chetzronis ex Abia vxore fuit, idem-
que nepos Paretæi,. proneposque Iudæ, tribus ſuæ con-
ditoris: vtpote quem Aſchchurum Thekoenſium progeni-
torem fuiſſe, iam ſupra ex I Par. II, 4.5. 24. probauimus s.
VIII, De patre vero aut auo Amoſi eſt altum ſilentium. Vn-

de
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de 1SAAC ABARBANEL Prologo inXII. Proph. p. 223. a. quæ- nomen non
rit: cur ex duodecim his prophetis aliqui tantum a patribus ſitadiectum.
deſcripti ſint ſuis, vt Hoſeas Beerii, Ioel Pethuelis, Ionas Anii-
thaii, Teephonias Cuſebii, ac Zachorias Barochiæ filius; alii
vero illorum nos, vt ſunt Amos, Obadiaos, Michæas. Nabum,
Habocuc, Hoggæis, Molachios? Eamque quæſtionem re-
ſoluit tumV1 D§on rna; ex Iudaicorum doctorum tro-
ditione, tum zOR VD per modum coniectura. Quod
ad rvaditionem Rabbinorum, aiunt hi ſic: Omnis propheto,
qui a porribus ceterisque progenitoribus deſeribitur, potres or
progenirores haluir prophetas; qui vero a patribus ſuis non
deſcribuntur, ipſi quidem prophetæ fuerunt, ſed non patres il-
lorum. Hinc idem ABARBANEL, Freri, inquit, poruit, vt hoc
ipſa de couſſa dixerit Amoſus: NON PROPHETA SV M

EGO, NEQVE FILIVS PROPHETE c. VII, 14. vt in-
dicaret, ſe neque o patribus ſuis prophetiam baæreditote conſe-
quutum eſſe, ſicut alii prophetæ, quorum porres nominibus ſuir
expreſſ ſunt, neque ipſum ſe diſpoſuiſſe ad prophetia, eiusque
ſtudio deditum fuiſſe; ſed, ſuo cum vacouiſſer negotio, a Deo O.

M. electum, vnctumque propheram euoſiſſe. Sed heic ſo-
munt Rabbini temere, quod non probarunt, aut probare pos-
ſunt. Vnde enim conſtat eis, Beerium Hoſeæ, Pethuelem
Ioelis, Amitthaium Ionæ, Cuſchium TZephaniæ, Barachiam-
que Zachariæ patres prophetus fuiſſe? Quod vero ad ꝑro-
habilem coniecturom, tribus de cauſſis putat nomina patrum
in titulis vatum ſiue adiecta eſſe, ſiue omiſſa: a) primo, quod
patres, qui memorantur, ſuerint celebres, ſtrenui, pii, vera-

ces, quorum proin mentio filiis eorum prophetis ſit hono-
rihca; contra, quod prophetæ, quorum patres non re-
cenſentir, obſcuros a parentibus natales habuerint; b) de-
inde, quod nomina putrum adũita, forte perfectionem ali-
quam prophetarum inferant, eam ſcilicet, quam adpellatiua

puter-
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paternorum nominum ſignificatio innuat; ĩta vt e. g. Hoſeas
vocetur flius Beerii, quod pater eius fuerit (ND Beer) fons
cognitionis ac ſapientiæ, ſcarurigo aquarum vioentium in
Lege; Ioel, filius Pethuelis, quod eius D) fruſtum ac ci-
bus fuerit in prophetia n Dei, cetera: c) tertio, quod,
cum contingere potuerit, vt eodęm tempore duo pluresue
eſſent ſiue Hoſeæ, ſiue Ioeles, ſiue Ionæ, ſiue Tæephania, ſiue
Zachariæ, opus fuerit, prophetas hos ab homonymis perſo-
nis diſtinguere, adiecto patronymico nomine a patribus;
quod coatra in reliquis prophetis, in quorum nominibus
nullum ex homonymiæ periculum contuſionis, neceſſarium
non fuerit. Placent nobis ex his rationibus prima tertia:
mediam non niſi in Iudaicarum argutiarum cenſu habemus.
Vtique Amoſi nomen rarum inter Iſraelitas fuiſſe credibile
eſt; quis, licet plures in Scripturis commemorentur Hoſeæ
Ioeles, cet. tamen Amoſus,non niſi vnus occurrit: hic ipſe,
cum paſtor fuerit inter pqſtores ſeu pecuorios, mirum non eſt,
ſi patrem habuit obſcurum, nulloque ſplendore celebrem.
Ceterum quod HIE RONYMVS in Queæſt. Hebr. in libros Re-
gum Tom II Opp. ꝑ. 30. ex aliorum ſententia refert, The-

coitidem illam, quæ Dauidi reductionem Abſulomi perſuaſit

Olim fuerat

p)] pecua-
rius, c. I, I.

2 Sam. XIV, 2. ſqq. aniam fuiſſe Amoſi, non alio quam lubri-
co fundamento, hoc eſt, ſola Joęi communione niti videtur.

6. XII. Porro ſi vitæ genus, quod Amoſus ante diui-
nam vocationem ſequutus eſt, ſpectes, fuerat ille &ꝑn
VBND inter PECVARIOS ex Thekoo c. I, I. Cuius vero ge-
neris æ (pecuorii) intelligendi heic ſint, de eo noni-
dem omnes ſenſerunt interpretes. Præterquam enim, quod
LXX. Græci, confuſo cum, ſeruato Nomine Hebrai-
co, (quaſi id proprium loci potius quam adpellatiuum eſſer)
extulerunt àv Nuxxaęelu; quod inde librarii, eliſo poſte-
riori N, fecerunt iv Auaęœæ; plane vt Iud. XVIL 4. ivA-

cw,
ii l
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rugitx, pro à Neræuęix, Eær. VIII i7. v/õ Aòuelu, pro 7/ã /yN
Huelu fecere. Chaldæus paraphraſta IoONATHAN comma
Iud reddidit ꝑ” ꝓ m?;?; quod perperam interpres Lati-
nus in Bibliis Polyglottis Anglicanis vertit, qui erat paſtor pe-
corum, cum exponerę id debuiſſet, dominus pecoris ſeu gre-
gum. Nempe Nomen illud Hebraicum =153 eodem hic
ſumſit ſighificatu, quo id occurrit æ Reg. IIL 4. Et Meſcla ITsque non

dominus
Moobitarum rexæ erorpà, non ſuane paſtor, multoque minus græęum, qui
paſtor mercenorius, ſed, vt ibi quoque vertit 10NATHAN,
17 D, indeque interpres eius Latinus, dominus pecorum;
ſiue, vt Vulgatus reddidit, nutriebat pecoro multa. Quod
vero magis mireris, D. HIMCHIO in Comment. ad Am. I, I.
locutio illa, qui fuit inter pecuorios, videtur eſſe ſuperlatiua:
Textus, inquit, non dicit 9 PECVARIVS, ſed &mm5000
INTER PECVARIOS, vt innueret &723 V3 mo-
gnum, ſeu primarium inter pecuorios diuitesque pecoris.
Forte interprètes iſti, vt ſic ſentirent, inducti ſunt præiudi-
cio Iudaico, quod Talmudici doctores prodiderunt in Tr.

Nedarim f. 38.a. in Tr. Schabbathf. 22. a. vbi aiunt, donum
prophetia non habitore niſi ſuper ſapiente, forti& diuite;
quod inaltero locorum allegatorum adiiciunt, ſuper procero.
Quaſi vero Deus in prophetiæ dono conferendo ſe iſtinsmo-
di adſtrinxiſſet legibus, vt conſequondo illi hubiles noneſſent,
niſi qui prædictis fulgerent qualitatibus: cum tamen vt ſa-
pientia, ſic prophetia cum paupertate combinari haud renu-
at, coll. Cohel. IX, 15. 16. Hebr.XI, 37. Deusque non forti-
tudine equi, neque tibiis viri delectetur, delectetur vero ti-
mentibus ipſum, gratiam eius ſperantibus, Pſal. CXLVII,
10.I. nota ſit itemvox Dei loquentis Samueli, cum hic ex
Iſæi filiis primogenitum ob eximiam ſtaturam regno Iſraeli-
tico deſignaſſet, Noli reſpicere od formom eius, ad ultitudi-
mm ſtatura,  quoniom non quod homo,idem Deus reſpicit:

C nom

error Iudæ.-

orumeſ,



18 EXERCITATIO PHILOLOGICO- THEOLOGICA

nom homo reſpicit hominem ſecundum oculos, Dominus vero
reſpicit eum ſecundum cor 1 Sam. XVI7. nec non guod Pau-
lus ſcribit 1Cor. I, 26. 27. 28. Non multi ſunt ſapientes ſecun-
dum cornem, quos Deus inter vos vocauit, non multi poten-
tes, non multi nobiles: ſed ſtulta mundi elegit Deus, vt ſopien-
tes pudefaceret; infivmao mundi elegit Deus, vt pudefaceret
volida; ignobilia mundi contemtaque elegit Deùs, eo quæ

non ſunt, vt quæ ſunt, aboleret: vt ne glorietur vſla coro co-

Sed paſior
mercenarius.

Tenueme-
ius ſtatum

ante munus
propheti-
cum enin-
cunt duo,

quæ c.VI,

ram illo. Defendant igitur dictum illad Talmudicum, ex-
cuſentque Aborbanel in Comm. ad Amos. I, I. ſi qui ſunt
alii, qui Indaicorum magiſtrorum placita ſuperſtitioſe vene-
rantur, vtcunque poſſint: nobis id ad palatum non eſt, mi-
nimeque in cauſſa Amoſi. Potius perſuaſum habemus, vti
 non modo paſtorem, eumque mercenorium, ſed etiam
dominum gregis notat Gen.IV, 2. c. XLVII3. ſic viciſſim 33
non modo dominum gregis;verum etiam mercenarium paſto-

rem lignificare poſſe, in Amoſi deſcriptione ſignificare.
Placetque iudicium Ven. 1o. GoTTL. eARPZovII Iutrodutt.
aq libros Bibl. P.lIL. ꝑ. 318. Porius dixerim, Deum, qui bumi-
lia eligit, quæ vilia ſunt in mundo otque contemio, nobili-
bus praſert 1 Cor. 1,26. ſqq. Amoſi quoque exemplo teſtotum
facere voluiſſe, non generis ſplendove aut dignitote, non litte-
rorum peritia, non bumano conſilio vel induſtria comporori,
ſed diuino munere ac grotia prophetia donum poriter oc ofſ-
cium obtingere, quo tam rudes ac ſimplicer inſtruere, quom no-
biles oc ductos, pro lubitu ſuo SpiritusS. ſoleat.

5. XII. Nam, quod ſentententiam noſtram confirmat,
ipſe Amoſus Amatziæ Bethelenſi ſacrificulo, Non propbeta,

inquit, eram, neque filius progheta, ſed ©&n 283 ꝑ
=DpV pecuorius, ſeu paſior, erom, perquirens ſycominà
c. VII, i4. vtpote quibus verbis procul dubio vilitatem con-
ditionis ſuæ ac ſtatus, ante acceptam a Deo vocationem ad

munus
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munus propheticum, deſcribere voluit, addens v. 15. ſed

sſumſit me Dominus a (poſt) oues, ſiue vt Chaldæus 1o NATHAN
vertit, ex coula, o ducendis ouibus. Videmus ergo, quod c.LI.
erat ?=509, id heic dici 2ò pecuorium, ſeu poſtorem;
adiungi autem huic epitheto aliud, idque non minus tenuem
Amoſi conditionem notans, perquirentis ſycamina: vt adeo
tum ſynonymum, tum ſynonymo coordinatum attributum,
dubitare nos, qualis ꝑ ſeu pecuorius Amoſus fuerit, neu-
tiquam ſinant. Id tantum requiria nobis videtur, vt, quid
c.VII, 14. tum per ꝑã, tum per &ppv õ9ã intelligen-
dum ſit, declaremus. Quod igitur adtinet ad prius vocabu-
lum 3, Vulgatus quidem interpres id reddidit ormenta-
rius, Lutherus ein Sũſſict, eodemque modo Cocceius in
Lex. Hebr. bubulcus: ſed iſta ſignificatio vocis, vtut deriuari
poſſit per analogiam a œà ormentum, bucerum pecus, vti
YD viniror a ©Y vinea, 2 ogricolo ab 2 oger, tamen
neque alibi vnquam vſu venit in ſucris litteris, neque ſequen-
ti V. I5. eſt accommoda, vbi Amoſus ſe opilionem ſeu ouium
paſtorem fuiſſe dicit; quæ paſtoritiæ vitæ genera admodum
diuerſa ſunt. Paulo propius quidem LXX aind& copro-
rius, indeque Arabs poſtor cqprorum; iuſto tamen adſtricti-
us: quia pecus illud, ab Amoſo paſtum, quodVv. r5. nomine
INEP venit, Hebræis noncprinum ſolum, ſed etiam ouillum,
immo ouillum quam maxime notatt. Accedemusne igitur
ſententiœ 1AC. 6VSSETII, qui in Comment. LH. p.145. illud
5, generaliore ſignificatu quarendi acceptum, cum ſe-

quenti &9PV 95 arcte coniungens, comma ſic reddi-
dit: Erom quarens perquirens ficus? Probauit quidem o-
]im hanc expoſitionem PRæsES in Adnotort. ad Editionem

Halenſem Hebræi Codicis l. c. ſed quia ſecundum eam prin-
ceps præcipuum vitæ genus Amoſi, quo in frontiſpicio
libri &172 inter pecuorios fuiſſe dicebatur, in præſenti

 C a loco

14. ipſe de
ſe dicit,præ-
dicata:

Prius eſt
713, quod
non armen-
tarium, ne-
que caprari-
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Ied opilio-

nem notat.
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loco omitteretur; vero verba hæc 3x] ;ĩò D, ob ae-
centum ex vltima ſyllaba ad penultimam retractum, pauſamllã

ſaciunt, vi cuius ab ſequentibus &p”v O, perqui-
rens ſycamino ſeu ficus, ratione conſtructionis grammaticæ
diuelluntur: igitur, nuncio miſſo iſti Guſſetiano interpreta-
mento, vocabulum 3ã, de quo quæritur, pecuarium ver-
timus, calculum adiicientes s Y Ro interpreti, qui paſtorem id
expoſuitt. Quomodo plane ſynonyma erunt ;2 pi,
ſuauiterque ambo loca Amos. I, 1. c. VII, 14. conſpirabunt.
Nec deſtituet nos ſic ſentientes etymologia Hebraica, ipſo
nos præe unte Deo, dum Ezech. XXXIV, rI. 12. ait: D"b" pã)

DD MNE n my /mm ymmr men rpanDNE 5 32§ 1D Lt inſpiciam eas, (oues meas); ſicur
nempe inſpicit paſtor gregem ſuum die, quo eſt in medio ouium
ſuorum diſperſorum, ſic inſpiciam oues meas. Videmus enim
hcic, ?ã inſpitere, a quo æ deriuatur, notare curam&
inſpectionem paſtoralem, circo gregem, maximeque circa gre-
gem ouillum; indeque Nomen pã, de quo iam quærimus,
notare commodiſſime poſſe paſtorem, maximeque opilionem,
qualem ſe Amoſus olim fuiſſe teſtatur: plane vePetrus I E-
piſt. II25. (qui locus cum EZechielico iam allegato prorſus
conuenit) fidelibus ſcribit: Eratis ſitut oues errontes; ſed
conuerſi nunc eſtis inl 7ò wo”bœ è inſoneor Tẽ uxò u-
u&v, od PASTOREM INSPECTOREM onimorum ve-
ſtrorum. Vt proinde dubium non ſit,à de Amoſo di-
ctum ſignificare neæbvæ æ imſonoo gRãrV, pęſiorem

inſpectorem ouium.
5. XIV. Quid autem ſit, cum Amoſus c. VII, r4. inſ-

per ſe vocat ?9P5 O perquirentem ſjcomino,diligen-
tiſſime expoſuit Sam. Bochartus in Hueroæ. Parte l. lib. II.
c. XXXIX. Nempe B?_v ſycomina ſunt genus ogreſe ſi-
cuum, quale cumprimis frequens naſcitur nYęv in decliui

Iudaa
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Iudæaæ porte 1 Par. XXVIIL 2 8. de qua RELANDVS in Polæſii-
nælib. I c. LV. agit. 9ã vero perquirens, eſt vel denomi-
natiuum a Nomine ©92, quod Aethiopibus Arabibusque
tum fcum tum ſycaminum notat; quomodo BæEv?
foret ſicans (ſit venia Verbo) vel ſycominans ſycamina vt
Græcis qunãen ficare dicitur pro oũææ ròven ficus edere, vel
na euniven ficus colligere,quin ànoò Bav 7ẽ otxæ, ĩ dud,
i mimeiqu, ficui premere, vt ſcias, an motura ſint, nec ne: vel
a cognato VerboChaldaico &2,quod in Targumim reſpon-
det Hebræo On ſcrutori, Geneſc XXXI, 35. I Reg. XX, 6.
Thren. IlI, 30. Cum vero fructus ſycaminorum n108cCoRIDI
audiat drQ parum nutrimenti habens, naxoęòuxõ-
stomacho ingratus difficilis; hine, iudice BO CHARTO l. c.
non videtur eſſe magnæ rei.. Er cum ognoſcit Amos, (ſie per-
git laudatus auctor) ſe neque propbetam fuiſſe, neque prophe-
tæ filium; ſed bubulcum, (opilionem dicere debuerat) ſycomo-
ros vellicontem; idem eſt, acſi dicot, ſe infimæ ſortis bomuntio-
nem, in re tenui natum, ito vt miſeram vitam perco& fru-
goli victu agre ſuſtinuerit, ne cogitaſſe quidem de prophetico
munere inter Iſrcelitos obeundo, donec ad id ſuſeipiendum vis
maior illum impulerit, hoc eſt, diuina inſpiratioo. Omnino ſi
ſcopum loquentis, vt decet, conſideres, verba non glorian:
tis ſunt, ſed potius ſe ipſum ſtatumque ſuum, vti ante voca-
tionem diuinam erant, extenuantis: a quo ſcopo loquentis
heic quoque nimium quantum rece ſſit Chaldæus interpres,
quum Iudaico errore, quem ꝗ. XIV. confutauimus, obnubi-
latus, commuæillud Amos. VII, 14. ita explicauit, vt Prophe-
tam, velut diuitiss commoditatesque ſuas, quas habere pos-
ſet ac habuiſſet, oſtentantem, introducat: Quoniom Domi:
nus gregum ego ſum, ſuntque mibi in compeſtri regione ſyca-
mini verum propter peccora populi Iſraelitici odſligo animom
meam, priuando me iſtiscommoditatibus, cetera.

C 3  XV.
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§5. XV. Pertinet porro ad ſtatum Amoſi anteceden-

tem, quod c. VII I4. Amatziæ dixit: 7a N9 92 æã b
D2N N25. Quæ verba ſi in Præſenti conuertere velles, ad
exemplum interpretis Vulgati Latini ac Ionathanis, Non
SVM propheta, neque filius prophetæ, vt B. Lutheri, õq́
ꝓin Eein Prohet, nodh Feines Propheten &oſhn; habitura ali-
quid eſſent, ſaltem in priore commatis parte, quod contra-
diceret eiusdem Amoſi orationi mox ſequenti v. 15. Dixit
od me Dominus: Abi, VATICINARE ad populum meum
Iſraelem. Nam prophetare ſeu voricinori, tamen prophe-
tam nou eſſe, talia ſunt, vt eodent tempore, de eodem Subie-
cto, eodemque ſenſu, vna prædicari nequeant. Placent igi-
tur metaphraſtæ reliqui, LXX, Syrus, Arabs, qui in Præteri-
to id extulerunt: Non ERAM ego propheto, neque filius pro-
phetæa. Vt quemadmodum pecuorium fuiſſe, collegiſe ſy-
camina, ſic hæe ad priorem conditionem ſtatumque A-
moſi referenda ſintt. Emphaſin autem habet, quod ſe non
ſolum prophetam, ſed filium propheræ antehac fuiſſe negat.
Poterat contingere, vt quis propheta eſſet, nec tamen ſilius
prophetæ; aut filius quidem prophetæ, nec tumen ipſe pro-
pheta: poterat contingere, vt vtrumque de aliis adfirma-
ri, de aliis contra ſin quorum numero olim Amoſus fuerat)
negari poſſett. Eſt locutio talis, qualis illa Talmudicorum
in Aboda æora f. 50. b. Ego non ſum artifex, neque filius or-
tificis. Cuiusmodi locutionum plura exempla attulit il-
luſtrauit ?R æ5ES in nupera tractatione ãe Chriſto Filio homi-
nis5. XI. Nempe minus eſt ſlium eſſe prophetæ, quam pro-
phetam; indeque plus dicit, qui filium prophetæ, quam qui
prophetam ſe negat eſſe: hoc ſiue ſlium prophetæ pro-
prio ſignificatu capias, pro eo, qui prophetam patrem ha-
buit, ſiue metaphorico, pro eo, qui prophetam doctorem ha-
buit, in propheticis ſcholis eſt inſtitutus; vt omnino pro-

pheia-
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phetqrum Alii, illorum vocantur auditores atque diſcipuli
2Reg. II, 3. 5.7. 15. c. IV, 38. Proinde ſenſum commatis
noſtri 10. LIGHTFOTVS in Chron. V.T. ſeu To.l. Oppp95.
non incommode expreſſiſſe videtur: mos neque propheto,
neque propheta filius, educatione, id eſt, neque mogiſter, ueque

diſcipulis in ſeholis prophetarum, ſed bubulcus, (potius opilio)
ex Thekoo, educationis rudis. Tomen (quod idem LIGHT-
FOOTVS ibi addit) ſicut Golilaæi piſcotores, illuſtris euadit di-
ſcipulus in ſehola Domini, illuſtris doctor in congregatione
Iſroeliss. Dignus proin, qui comparetur, vt modo cum pi-
ſcatoribus diſcipulis Domini, ita cum diuino viro Aguro,
Prou. XXX2. 3. de ſe ita ſcribente: Srtupidior ſuim (nempe
extra diuinam illam, quam habeo, reuelationem, quatenus
mihimet ipſe relictus ſum) quom quisquam, nec eſt mili pru-
dentia hominum: nequè didici ſapientiom; tamen noui ſci-
entiom ſanctorum, ſublimiorem ac cæleſtem philoſiphiam.
Nec eſt, vt a naturali bonitate patrii ſoli hoc, quidquid eſt
ſpientiæ in Amoſi vaticinio, repetamus, exiſtimantes, inge-
nitam ei diſpoſitionem fuiſſe ad diuina myſteria percipienda:
quod miramur CORNELIO à LAPIDE in Proœm. ꝑ. 253. ex
Rabbinis hauſtum, placere potuiſſee. Quamuis enim Iòabus,
reconcillaturus Dauidi Abſalomum, miſſo Thekoom nuncio,
ſopientem feminom, quæ Dauidi ſcite rem perſuaderet, inde
accerſiuiſſe legatur 2 Sam XIV, 2. ſeqq. ibique nAV. xiMCnI
ſcribat: Dixerunt magiſtri noſtvi beatæ memoriæ: cur mſit
Thetoam? Reſpondit R. Ionathan incolos eius vrhis, vrpore
oleo adſuctos, ſapientia loude floruiſſee Alundauit enimvrbs
illa oleis: vude iidem doct res noſtri Theoom adpellnuevunt
ALPHA OLEI. Dicere voluerunt, vrbem in Iſroeliticu re-
gion ab oleo maxime celebratom fuiſſe Thekoom Proptereo
nominorunt eam Alpho olei, quemòédmodum Allphao litterorum
primo eſt. Sita autem fuit intribu Aler, de qua ſcriptum ſt

Deut.
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Deut XXXIII, 23. INTINGENS IN OLEVM PEDEM
SVVM;tamen, vt concedamus, oleoſam fuiſſe Thekoam, quod
Talmudici in Miſchna tr. Menachorh VIII. 3. diſerte aſſerunt,
falſum eſt contra, Thekoam Aſeriticam fuiſſe vrbem, vt ſu-
pra oftendimus VIII. IX. indeque falſa eſt loci Moſſ
ciad rem præſentem adplicatio; lubrica quoque argumen-
tatio ab olei fertilitate copia ad ſapientiam incolarum;
Thekoitis illa ab Ioabo accerſita non eſt exiſtimatione ſoli
patrii, ſed ob ſapientiam Ioabo ex aliis documentis iam no-

Amos. IlL s.
5XVI
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5. XVII. Fata habuit, qualia fidelis dinino feruens
Zzelo propheta ſpondere ſibi exſpectare debuit; qualia de
prophetis aliisque piis hominibus V.T. in compendio refert
Apoſtolus Hebr. XI, 36-38. Diſtinguemus autem ea, prout
vel incerta fuerint, vel certaa. Ad incerta, quæ humana
tantum, nec ſatis liquida, auctoritate nituntur, remittimus,
quod homines coæui eum, ob vitium oris nuturale, per mo-
dum conuicii Bollum adpellauiſſe traduntur: plane vt Pau-
lus, Athenis agens, ab Epicureis Stoicisque philoſophis pro-
broſum nomen 7ò oœẽęu ò, Circulatoris ſeu (vt Vulgatus
reddidit) Seminiuerbii, paſſus eſt Act. XVII, 18. Ita habetur
in Vaiitro rabba, ſectione X,cuius initium eſt praripe, nec
non inMedraſch ſuper Eſa. VI.7. indeque apud nav. NiIMCHI
in Comm. tum ad Eſa VI,7. tum ad Amos.], I. his verbis: Miſi
(ſic Deum de Iſtaelitis loquentem faciunt) Amoſum; ſed vo-
carunt eum ?90 balbum. (Eſt hoc corruptum ex Græ
co vocabulum, Ve”d5.) Dixerunt: Debuirne Deus numinis

I]

ſui præſentiom non, niſi ſuper hine lolbum, demittere? Dixir
R. Pinechas: Quore vocatum eſt nomen eius AMOS? quia
fuit DV) grauis, ſeu oneatus, lingua ſus. Nititur hæe de
balburie Amoſi, eiusque probro, traditio Iudaica, falſo nomi-
nis iuterpretamento, uod ſupra ꝗ. IV. remouimus. Sub-
ſcribunt tamen ei etiam R. ABRAHAM ZAcuv ũ in Iuchoſin
f.12. a. R GEDALIAS in Scbolſebeletb hoktabbala f. 18.b.
1S. ABARBANEL Præſat. in Ezech. f. 153. d. Pertinet huc
item, quod EPIPHANIVS de vitis Propbetarum, To. II. Opp.
P245: de martyrio Amoſi tradit: Amotæios,inquit, Betbelis

ſacerdos, fuſtuorio eum ſæpius adficiens, (xẽs duròv ruL-
eus, quod confer cum iruunæ&næ Hebr. XI, 35) clum
ac per infidios ei conuitiatus eſt. Ac tandem Amotæie filius,
inflicta in tempora clauo, inſum interfecit, quod illum de ambho-

rum aureorum vitulorum froude reprebendiſet. Amos vero

D Ipirans
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ſpirans odbuc in patriom delatus, ibidemque mortuus, otque in
maoiorum ſuorum ſepulchro conditus eſt. Quæ totidem fere
verbis in Martyrologio Romano pridie Calend. Aprilis repe-
tuntur; nec non apud sIXTVM SENENSEM in Biblioth. S.
lib. I. p. 42. qui tamen ſincertum, num data opera, an vitio
confuſione ſcribentis) clouo circa tempora tronsſiæum occu-
buiſſe fert, cum claiam potius dicere debuiſſett. Eadem quæ
Epiphanius, de Amoſi fatis perhibet auctor Clvonici Alexan-
drini, quod Fuſtorum Siculorum nomine vulgo venire ſolet,
in Bibliotheca moxima Patrum To. XII. Edit. Lugd. ꝑ. 999.
Quæ vero ita ſunt comparata, vt merito dicendum ſit no-
bis, ſldes eſto penes auctores. Nec certiores nos admodum
reddit conſenſus Iudaici ſcriptoris, R. 6EDALIæ in Schalſehe-
leih hokkabbula f. 96. b. ſcribentis: Vææias res Iuda interfecut

Amoſum, FixD 'a 5)vnv —mnn /y poſito inter
frontem eius ferro: quia conſenſus præſumtus ſimul diſſen-
ſu laborat; dum facinus, quod Epiphanius filio Amatziæ, id
Indæus Væziæ tribuit; ictum, quem ille temporibus, hic
fronti incuſſum dicit; inſtrumentum lethiferum ille clauam,
hic ferrum fuiſſe perhibet: qum in loco cædis non con-
veniunt, ille Bethelam, vbi vitull aurei fuerunt, hic Iudæ-
am, cui Væzias rex præſuit, ſupponins. Quæ ita conſununt,
vt teſtimonia duorum illorum Seniorum aduerſus Suſunnam,
quorum vnus ſub tiliã; alter ſub quercu eam in adulterio a
Ie deprehenſam aiebat..

Certa eſt 5. XVIII. Ea demum certa ſunt, quæ Amoſus ipſe ab
contra dela- Amatæzia Bethelenſi ſacerdote ſecum geſta narratc VII io-17
tio eius, fa- Offenderat ſucrificulum, probabiliter ordinis ſui primirium,
cta per A-vaticinium Amoſi antegreſſum aduerſus Iſraeliticum re-r

ji gnumv. I--5. in quo nominatim tum præſumtis ſanctuariis
hibitio pro X. tribuum, Bethelenſi, Danitico, alisque, tum familiæ Iero-

phetiæz.
boami eo tempore regnantis, nomine Dei dira ominatus erat

v:9-
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V. 5. illis quidem, Hqſtabuntur excelſa Iſaaci, ſeuctuoria Ii-
raelis deſolabuntur huic vero, Inſurgam aduerſus domum Ie-
roboomi glodio. Indignatus igitur Amatæias, mittit nuncios
ad Ierobuoãmum, qui dicant ei: Conſpirouir aduerſum re A- l
mos in medio doutus Iſroelis, non poreſt ſuſtinere terra verla il

ll

illius cet. v. 10. ſtratagemate pſeudo-theologico vſus, vtpote
l

id agens, vt criminis politici reum faceret Amoſum, quaſi
turbatorem reipublicæ ac rebellemm Exiſtimauit, hoc mo-
do ſe mala quælibet, cædem ipſam, Amoſo concitaturum
eſe: ſed Deo, in cuius manu ſunt corda regum, aliter diſpo-
nente, vana irritaque tunc apud Ieroboamum fuerunt incen-

toris molimina. Exiſtimauit rex forte, tantum ab Amoſo
non imminere periculi ſuo regno, quantum ſucrificulus fin-

geret: indeque nihil ſeueri aduerſus prophetam ſtatuit.
Certe Talmudicis doctoribus hoc nomine Ieroboamus lauda-
tur, quod lingiom maledicam non admiſerit, prout dicitur:
Mſit Amoræios ſacerdos Betbelenfio cet. Dixit Ieroboamus:
Abſir] non dixit ita iuſtus ille; ſi vel moxime dixiſſet,quid
fuciom ei? Schechina enim (ſeu numen Dei) hoc mandauit ei.
Prouti ex Tr. Peſachim refert D. IMCHIVS in Proœm. ad
Hoſeam. Hac igitur cum non ſucceſſiſet Amatæiæ conſi-
lium, alia rem adgreſſus vis, ipſe ſibi arrogat ius auctori-
tatem (quanquam irrito effectu) amandandi Amoſum ex Is-
raelitico regno in Indæam, ac interdicendi ei vlteriores a-
ctus prophetiæ in Bethelenſi oppido, ceu regio ſunctuario
ac ſede, cui cum prophetiis ipſius nequidquam conueniat,

v. 12-17
5 XIX. Tempus, quo vaticinatus eſt Amos, in titulo Tempus va-

libri exprimitur, idque primo generalius, deinde ſpecialius. ticinationis
Generolius deſignatur per ſynchrònismum vtriusque regni, ẽeneratim
tum Iudaici, quando dicitur, in diebus, ſou tempore Vææiæ lib Van
regis Iudæ tum regni Iſroelitici, ſeu decem tribuum, quan-

Ieroboamo.
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do ſubiicitur, in diebus, ſeu tempore Ieroboomi filii Ioaſ;,
regit Iſraelis: ſpecialius vero id deſcribitur per adiecta
verba, Biennio ante terræ motum, c.I,1. Et per Iudaici qui-
dem regni ſynchronismum deſcripta eſt ætas prophetiæ A-
moſi, quia non ſolum Thekoenſis, ac adeo a primis natalibus
ſuis ciuis huius regni fuerat; ſed etiam genuinam ſacrorum
ſedem ibi demum, non vero intra Iſraelitici regni ambitum,
ſiue in Bethelenſi, ſiue in Danitico oppido, ſiue alibi loco-
rum agnouit: indeque vaticinium ſuum notabili hac auſpi-
catus eſt formula, Dominus e TZIONE rugiet, ex HIERO-
SOLVMA edet vocem ſuam; innuens hoc ipſo, ibi eſſe ve-
rum Dei templum cultumque, neutiquam vero in Iſraeliti-
co regno, vbi colebantur vituli aurei. Adiecit tamen Pro-
pheta ſynehronismum Iſraelitici quoque regni, quia illic va-
ticinatus eſt in Bethelenſi oppido, regnum illud pro vati-
cinii ſui primario Obiecto habuitt. Hinc iure merito hæc
temporis deſignatio nequaquam ſuperuacua eſt habenda:
quia veram illa dat intelligentiam verbis vaticinii, actisque
illis Amoſum inter Amatziam, quæ modo in ꝗ. XVIII. ex-
poſuimus. Et Pææios quidem, qui Aæorias eſt dictus, is eſt,
cnius res geſtas deſcripſerunt Hiſtorici ſucriæ Reg.XIV,æI.
c. XV, 17. 2 Par. XXVI. toto. Ieroboomus vero, non prior
ille Nebati filius, qui Iſraeliticum regnum, abludaico auulſum,
condidit; ſed ſecundus, isque flius Iooſi, ex familia Iehui, cu-
ius pronepos fuit, eſtis, quem Deus decem tribubus ſalua-
torem dederat, quique terminos regni Iſtaelitici, ſub Ioacha-
20 Ioaſo nimium quantum acciſos, reſtituit: cuius hiſto-
riam legimusæ Reg. XIV,2329. Cum autem Væzias anno
vigeſimo ſeptimo Ieroboami II. regnare occœperit 2 Re.
XV.1. Iroboamus vero in vniuerſum annos quadraginta
vnum regnuuerit c. XIV, 23. igitur, ſi demas priores XXVII
annos regni Ieroboami, remanebunt ei ad minimum XIV an-

ni,
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ni, quibus quum Væzias Iudaico, ipſe Iſraclitico regno præ-
fuit. Nouimus quidem, nodis ſuis horum regum chroro-
logiam eſſe implicitam: cum vero explicare illos atque re-
ſoluere præſens noſtrum inſtitutum non permittat, annos
heic computare voluimus ſimpliciter, vti locis allegatis ſunt
definiti. Et inter hos XIV annos, quibus vna Væzũãs Ie-
roboamus regnauerunt, conſtringenda eſſe videtur Amoſi
prophetia: de qua tamen, iudice Ven. CARPZOVIO Iurro-
duct. ad libros BibL P. III. p. 326. ne ſic quidem ſatis conſtat,
in quem præciſe annum ſit coniicienda.

õ. XX. Spes quidem erat ſpecialius deſiniendi anniau-
ſpicalis Amoſi, ex eo, quod ſubiicitur, biennio ante terræ mo-
rum; dum modo conſtaret, quo præciſe anno is terræ mo-
tus exſtiterit: verum de illo tacent hiſtorici ſacri, Regum

Paralipomenorum ſcriptores; neque eins alibi vlla men-
tio, præeterquam Zach. XIV, 5. his verbis: ILir ſugietis per
vollem montium meorum, cet. fugietis, inguom,quemadmodum

fugiſtis propter terr motum tempore Vaæiæ regis Iudæe. ſx
quo loco hæc duo diſcimus: primo fuiſſe illum terræ mo-
tum horribilem; deinde, memoriam eius inde ab Væziæ tem-
poribus, vsque poſt reditum ex coptiuitate Babylonica, ac
adeo vsque ad ætatem Zachariæ prophetæ, integram ac vel-
vti recentem, ſiue ex orali traditione, ſiue ex monumentis
ciuilibus hiſtoricis, manſiſſe. Sed nihil heic de anno illius
terræ motus. Sunt tamen, qui hunc terræ motum eodem
temporis articulo accidiſſe putant, quo Væzias templum Dei
ingreſſus, ſicerdotium ſibi ambitioſe arrogauit, eaque propter
Jepra percuſſus eſt 2Reg. XV,5. 2Par.XXVI. In horum nu-
mero antiquiſſimus eſt 1o8E? HVS Antiq. l. IX. c. X. poſt
eum Hebræi illi, de quibus HiERONYMVS Comm. in Amos.
I1. Hie eſt, inquit, Oxias,-qui indebitum ſibi ſacerdotium
vindicare conotus, lepro percuſſus in fronte eſt, quondo irom
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Domini non ſolum pena eius, qui ſacrilegus fuit, ſed terræ
motus oſtendit, quem Hebraæi tunc accidiſſe commemorant.
His accedunt interpretes Hebræi, SAL. ISAACIDES, A. EZRA,
DAV. ſIMCHIVS, uliique in Commentariis ſuis ad Amos. I I.
Et res foret in vado, ſi quidem certo conſtaret, hunc ipſum
terræ motum eſſe, quem Eſaias c. VI,4. his verbis prædi-
xerit: Commoti ſunt poſtes Templi. Sic enim iſte terræ mo-
tus anno demum Væziæ emortuali eueniſſet, coll. ibid. v. I.
Auno, quo mortuus eſt rex Pææins, vidi De minum, cer. Sand
chaldæus paraphraſtes 10NA THAN comma illud Eſa. VI, I.
ad hanc hypotheſin explicanit: nno, quo (lepra) percuſſus
eſt rex Væxius, dixit Eſaios: Vidi gloriam Domini- Sed mi-
ſcent Hebræi doctores, confunduntque, quæ diuerſa eſſe no-
bis videntur, vti in ſe, ſic temporum rationibus; nempe in-
greſſum Væziæ in Templum, terræ motum, viſionem ec-
ſtaticam Eſaiæ, qua Templi poſtes ob Seraphinorum clamo-
rem contremiſcere conſpicatus eſt: quæ tria quis nobis
ſpondebit eodem pertinere, cum ipſe a. EZrA in Comm.
ad Amos. I, I. fateatur, hyporbeſiu hanc probari non poſſe ex
Scriptura, ſed ex Traditione; traditio vero Iudæorum, quan-
quam non omnino ſpernenda, tamæn non ſatis tuta ſit,
&i5msQ Vnde 7õ inixen in re, quæ determinatu ſultem
admodum diſſicilis eſt, præſtare videtur. N

5. XXI. Coæuos igitur cx Prophetis habuit Amoſus
Eſoiam Hoſeam, vtpote qui ipſi regnante Væzia vatici-
nati ſunt, licet terminum vaticinationis ſuæ vltra produxe-
rint, ad tempora ſubſequutorum regum, Iorhami, Achazi
Hizkiæ, Eſ. I, 1. HoſI, His addimus Ioelem Ionam.
Ioelem: quia in XII prophetarum minorum volumine, iam
priſcis temporibus ſic, vti nunc eſt, ordinato, medium locum

Hoſcam inter Amoſum, coæuos ſine dubio prophetas,
obtinuit; quod factum vix eſſet, niſi hi qui Canonem ſacrum,



in hoc ipſo 7 Auaxanęẽõnrov ordinarunt, Ioelem Hoſeæ
Amoſo ratione temporis æqualem iudicauiſent. Acce-

dit quod Amoſus Ioelem vaticinium eius non ohſcure re-
ſpexit, dum auſpicalia prophetiæ ſuæ verba, c. I, 2. Domi-
nus ex Teione rugiet, ex llicroſolyma edet vocem ſuam, ex
Ioelis c. IV, 16. deſumſit, tractationi ſuæ veluti fundamen-
tum ſubſtrauitt. Quod argumentum, præcedenti iun-
ctum, ſaltem hoc efficit, vt quo tempore Amoſus vaticinari
occœpit, Ioelis prophetia iam exſtiterit, reſpecta fuerit ab
Amoſo; haud aliter ac prophetia Eſiæ. II, 2-4. a Michæa

Zc.V, I-3. Obadiæv. I. ſeqq. ab Ieremia c. XLIX, 14. ſeqę-
Eandem ſententiam cum Hieronymo, Luthero, Abarbane-
Ie, Lightfooto, Vitringa, Maio propugnauit Ven. D. 10. HF NE.
MiCHAELIS Præfat. in Ioelem, etiam ex paritate argumenti.
Sic de plaga locuſtarum ſiccitatis, de quàa Amoſus ad Iſrae-
litas c. IV, 7.9. Ioelad Iudæos locutus eſt c. I, 4. ſqq. Sed

Ionom addimus: quia licet vaticinium eius contra Nine-
ven, in Canone ſacro exſtans, forte recentius paulo fuerit,
quam prophetia Amoſi, ſaltem ex mente illorum, qui Cano-
nem ſacrum ordinantes, Ionam Amoſo demum poſt Obadi-
am ſubiecerunt; tumen iam antehac voce, licet non ſcripto,
vaticinatus erat de finibus Iſaelitici regni reſtituendis, illu-
ſtri euentu, eoque per Ieroboamum II, ſub quo Amoſus pro-
phetauit, ad effectum deducto æ Reg. XIV,25. De Obadia
igitur ætate quid ſentiendum ſit, num Hoſeam Amoſus, v-
trumque vero Ioel vaticinando anteuerterit, quod cAMP.
VITRING A in Prolegom. Comm. in Ieſ. p. 6. probabilę eſſicere
conatus eſt; ex ordine illo, quo Amoſum ſequitur, Ionam
vero præcedit, iudicari quodammodo poteſt Plura de
Prophetarum ætatè ordine dabit ABAREANEIL Præfſat. in
XIl Prophetas minores ꝑ. 23I. ſq. de Amoſi vero inprimis

Ioelis transpoſito ordine in LXXvirali verſione ſecundum

Codi-



Auditores
Obie-

ctum vati-
ciniorum
Amoſi præ-
cipue Xtri-
bus,

32 EXERCITATIO PHILOLOGICO- THEOLOGICA

Codicem Alexandrinum, 10. ERN. GRABE in Prolegom. ad

Octateurh §.3.
5. XXII. Quamuis autem Amoſus patria Thekoenſis,

ac adeo ex regno Iudaico ortus fuerit, tumen non illic, ſed
apud Bethelenſes in regno decem tribuum vaticinatus eſt:
quod clariſſime liquet ex fatis Prophetæ, ab ipſomet c. VII,
10 17. perſcriptis, ſupra, XVIII. huius diſſertationis
noſtræ explicatis. Nec vero ſolum ibi prophetauit, ſed et-
iam contra easdem Xtribus regni Iſraelici vaticinium ſubm
inprimis direxit. Hinc prophetia eius inſcribiturc], 1. Ver-
ba Amoſi,quæ vidit, hoc eſt, prophetauit,3 N,
non èæl leceræ©ãu, vt perperam in LXXvirali habetur, ſed
ADVERSVS ISRAELEM. Vbi quæritur, ſitne vox Ir-
roel in latitudine ſua relinquenda, vt vniuerſus tribus ab Is-
raele ortas, has ſiue Væziæ ſiue leroboamo II. ſubiectas,
denoret; an vero ad ſpecialiorem reſtringenda ſignificatio-
nem, qua Iudaico regno contradiſtinguitur, ac eas demum
tribus indicat, quæ Dauidicæ familiæ regno inde a tempore
Rehabeami ſubtractæ, Ieroboamo I. eiusque ſucceſſoribus
ſubfuerũnt? Poſterius, vt nunc perſpicimus, ſe magis pro-
bat nobis, quam prius. Etenim in primo ſtatim vaticinio
Amoſus ipſe Iſraelem contradiſtinguit non ſolum finitimis
gentibus, Domaſcenis el, 35. Goxæis ac Philiſtais v. 6-8.
Tyriis v. 9. 10. Idumæis v. ſ1. 12. Ammonitis v. 13-I5.
Moabitis c. Il, 1-3. verum etiam Iudais, ſeu incolis regni Iu-
daici v. 4.5. quum eodem orationis tenore pergens v.6. ſquq.
Sic dixnit ominus, inquit, Proprer tres præuaricotiones IS-
RAEIIS cet. vbi pulam eſt, Iſraelem ſtricto ſumi ſignificatu.
Hinc c. IV, I. eundem lſraclem a metropoli deſcribit, Audi-
re verbum hoe, vacc|œ Baſanitic|æ, qua eſtis in monte SAMA-
RIZLZt quanquam alicubi vniuerſus tribus Iſtaeliticas in
vaticiniis ſuis coniungat, V. g. c IIl, 1. Audite verbum hor,

quod
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quod locutus eſt Dominus od vos, o FILII IIRAELIS, od V-
NIVERSAM illam FAMILIAM, quom eduxi ex terro gy-
pri; tamen mox miſſis incolis Iudaici regni, ad Iſraelitici
regni ciues, tanquam ad proprios auditores ſpeciatim con-

vertitur, V. g. ibidem v. 5. Congregomini ſuper moures SA-
MARIAE, V. 12. Sic eripientur hobitantes in SAMARIA,
V.14. Die, quo onimaduertam in Iſraelem propter præuorica-
riopes eius, unimaduertom inaltoria BETHELENSIA, quæ
erant Iſraeſitici regni. Quemadmodum contra, c.V, I-17.
ad X tribus quidem, tanquam ad proprium Obiectum, loqui-
tur, coll. v. 5. 6. I5. ſed ita, vt in progreſſu ad ipſos vna Iudai-
ci regni ciues oationem deflectat, v. 18-27. coll. v.2 1.27-
Viciſſim c. VI, I. initio ouidem compellat vtriusque regni
incolas, Heus, inquiens, iecuri in TZIONE, præfidentes in3

monte SAMARIAE, ſe finis Capitis oſtendir, filum pro-
phetici ſermonis a generaliore Obiecto ad ſpecialius propri-
umque eſſe reflexum, coll. v. 14. Suſcitolo oduerſum vos, o
domus Iſraelis, inquit Dominus Deus exercituum, gentenm, (As-
ſyrios puta) qui odfligent vos, inde vbi venitur Hematham, us-
que ad fluuium planitiei compeſtris: vtpote quæ deſcriptio
eſt finium, non totius Paæœſtinæ, Iudæam vna complexæ,
ſeò regni ſpeciatim ſic dicti Iſroelitici ſeu X tribuum, coll.
2 Reg. XIV, 253. Hoc igitur ſenſu cum nobis veniat illud
comma in titulo libri, uæ vidit contro Ifroelem; hinc patet,
fieri inillo denominationem a potiori Obiecto vaticinii, eum-
que titulum vaticinis particularia aduerſus ſnitimas gentes,
paulo ante memoratas, non magis excludere, quatm illum
Eſuiæ c.I, 1. Viſio Eſuia filii Amotæi,quam vidis ſuper Iuda
Hieroſolyma, cum conſtet etiam de Iſtuelitis ſeu X tribubus,
Syris, Allyriis, Chaldeis, Moabitis, aliisque gentibus vatici-
natum eſſe Eſaiam. Exiſtimamus autem, Deum in primo hoc
Amoſi vaticinio, comminationi aduerſus X tribus præmiſiſſe
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comminationes, primo aduerſus exteras gentes, Damaſce-
nos, Philiſtæos, Tyrios, ldumæos, Ammonitas, Moabitas, de
inde vero aduerſus Iudam; cum vt intelligeretur, id iam a-
gere Deum, vt de Iſraelitis non modo, verum etiam de fini-
timis populis, de ipſis incoljs Iuduici regni, graue ſume-
ret ſupplicium, inſtante iam die iudiciali, qui /;/V I D
rm dies nubilus, oc tempus puniendarum gentium
futurus eſſet Ezech. XXX, 3. tum vi X tribus inde argumen-
tum ducerent a minori ad maius, ad maiori ad minus, ſic
ſubſumentes: Si gentes puniet Deus, quarum tamen pro-
pter minorem gratiæ diuinæ menſuram, minor quam noſtra
culpa eſt, igitur nos multo puniet magis, coll. c. ll, 2. Tan-
rummodo vos agnoui præ omnilius familiis terra,ideo animod-
vertam in vos propter onmes iniquitotes veſiras, c. IX, 7. 8.
Nenne ſicut thiopum filii vos mibieſtis, ſilii IIroelis? inqui
Dominus; nonne Iſraelitas eduxi ex Xlgypro? Eece oculi Do-
mini Dei ſunt contra regnum boc peccominoſum cet. Et vi-
ciſlim: Sũne Iudaico ꝗnidem regno purcet Dominus, in quo
templum vera eius religio remanent, quanto minus parcet
nobis, qui verum Dei cultum dudum eliminsuinus?

Amoſus ipſe 5. XXIII. Amoſum ipſum vaticinia ſus ſcripto man-
vaticmio- daſſe, aut manderi ſaltem curauiſſe, titulus libri probabile er-
rum ſuorum ficit: Perbo Almoſi, quæ vidit contra Iſroelem, cet. Vt-
ſcripton. pote ad eum modum comparatus, quo tituli aliorum libro-

rum ſucrorum, ſuis quos præ ſe ferunt auctoribus procu
dubio tribuendorum; V. g& Neh. l, 1. Perbo Nelbemiaæ fili
Chachaliæ; Cohel. I, 1. Perba Cobeletb filii Dauidis regis in
Hieroſolyma; Ier. I 1. Perba Ieremia filii Hilhiæ, ex ſocerdo-
tibus, qui in Anathotl in terra Beniaminn. Nec opus haberet
iſta theſis probatione, niſi in dubium vocata eſſet, ex Iudæis
quidem a Thalmudiſlis eorumque ſectariis; ex Chriſtianis
vero, nomine ſaltem talibus, a THOM. HOBBESIO. lllorum

efſatum

A



effatum exſtat in Tr. Baba botbra c. L. Viri Synagogæ mognæ
seripſerunt librum Ezechielis,& duodecim Prophetas minores,
(ergo in his Amoſum) Danielem item, Volumen Eſtheræ:
huius vero parum pia dubitatio in Leuiarhaone c. 33. his ver-
bis expreſſa legitur: Liber Amos, prophetia ipſius eſt; on
tomen ob eo ſcriptus ſit, non adparet. Vtrique occaſionem
temerariæ ſiue adſertionis ſiue dubitationis inde ſumſerint
forte, quod qui Amoſi vaticinia edidit, de Amoſo, veluti de
tertia quadam perſons, loquitur, non ſolum in titulo, Verba
Amoſi, qui fuit (non qui fui) inter pecuarios ex Thehoa, quæ
vidit (non quæ vidi) contro iſraelemm; ſed etiam in medio li-
bro c. VII 12. Dixit Amaotvias, non ad me, ſed od Amoſum,
V. 13. non reſpondi ego, ſed reſpondit Amoſus. Verum ſic
Moſ ipſi, ſic Eſtiæ Ieremiæ, ſcriptio librorum ſuorum,
propriis ſiue munibus ſiue auſpiciis facta, pari modo abiudi-
canda foret, quia hi in libris ſuis de ſe in tertia loquuntur
perſomEx. III I. ſeqq. E.  I. c. II I. cet. Ier I, t. ſqq. c. XX,
T-3. cet. ſed dubitari hoſſet, ſintne C. IVLII CAESARIS
de bello quod cum Gallis geſſit Commentariorum libvi VlI, ab
ipſius Cæſaris manu, vtpote in quibus res geſtæ Cæſuris in
tertin narrantur perſon Atqui prius non admittunt Tal-
mudiſtæ, poſterius non perſuadebit Hobbeſius: ergo in
Amoſi cauſſa faceſſat argumentum parum ſolidum, a PRAE-
s1DE ulibi, hoc eſt, in Præſat. vbheriorum adnotatt. in Donie-
lem 5. XXIII. iam confutatum. Notetur vero contra, libel-
lum vaticiniorum Amoſi vel ideo ab ipſo ſcriptum eſſe au-

ctore, quia paſſim in prima perſona loquitur, V. c.VIL 1 9.
Sic videre me feit Dominus cet. c. VIlI, I. 2. c. IX, I. vtpote
quod alii, niſi ſeriptori, vix competit.

5. XXIV. Cum vaticinium Amoſi diuinitus inſplratum Diuina
canonica

ſit vti Propheta ipſe cum alibi paſſim, tum inprimis c. VII, ,ucinio-
15. aſſerit; vero partem volnminis 7ẽ uòexœ æęQũ
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hoc eſt, duodecim prophetarum minorum, quod Hebræis ab-
ſolute  vy vel chaldaico vocabulo "òvn adpel-
leri ſolet, inde a conſtituto Canone ſucro iam fecerit, Sirac.
XLIX, 10. iuncto ſimul Melitone, qui apud EVSEBIVM in
Hnſt. Lcel. lib. IV. c. 26. prophetias 7õv 3òdeuœ ẽv uooſgſ™a,
duodecim prophetarum vno libro comprehenſas, ipſe me-
morat; plane vt Talmudici doctores in aba baothra f. 14
b. ſeqq. dubium ergo nequit eſſe, quin ad corpus illius Scri-
pturæS. canonicæ pertineat, de qua ſanctus Apoſtolus 2 Tim.
IlI, 16.17. Omnis, inquit, Scriptura, diuinitus inſpirata eſt,

vtilis ad doctrinam, od conuictionem, ad emendotionem, od
inſtitutionem in iuſtitia, vt perfectus ſit Dei homo, ad omne bo-
num opus conſummutus. Ipſi auctores ſacri cum Veteris tum
Noui Teſtamenti teſtimonium ei perhibent; dum vaticini-
um eius nominatim laudauerunt: ex illis licet apocryphus)
Tobias c. ll, 6. Lt recordotus ſumpropheria Amoſi, quum di-
xit: Vertentur feſio veſtro in lutum, onmes lutitiæ veſiræ
in lamentum, coll. Amos. VIII, 10. ex his vero S. Stephunus
Act. VII, 43 43. Quemadmodum ſeriptum eſt in libro Prophe-
rorum: Numquid victimas ſacrificia artuliſtis mibi quodro-
ginto ounis in deſerto, domus Ifraelis? cetera, coll. Amos. V,
25-27. ſacobus in Hieroſolymitano concilio Act.XV, 13.
16. 17. Quemadmodum ſcriptum eſt: Poſthoc reuertor re-
adificobo tentorium Dauidis collapſum, cet. coll. Amos. IX,
II. 12. Quod vero maius eſt, Deus reale teſtimonium ei
perhibuit, dum quæ Amoſus prædixit, ipſe, vti prædicta ſunt,
impleuit: vt quod Ieremias c. XXVIII, 9. veri prophetæ cha-
racterem facit, Quisquis propheto vaticinatus fuerit de paes,
cum euenerit verbum prophetu, cognoſcetur propbeto is, quod

vere miſevit eum Dominus, pro diuinitate Amoſi allegari de-
beat; inprimis quum ea prædixerit, quæ humana perſpica-
cia homo pecuarius idiota peruidere nequiuit.

 u



5. XXV, Etenim argumentum prophetiæ maxima qui- Propheriæ
dem ex purte comminotorium eſt, videlicet inde ab initio libri Amoſ ar-
vsque ad c. IX, 1o. ineuangelicor tamen promiſſiones, has ꝗumentum,
lætam rerum cataſtrophen, ſub regno Chriſti exſtituram, opn, par-

prænunciantes, deſinit IX, 7I-15. idque cum in ſiuem, vt
tum iuſtitia Dei in puniendis impiis, tum veracitas in adim-
plendis promiſſionibus æque, ac ſumma miſericordia
gratia in ſaluandis per Chriſtum Iudæis gentibus, diluce-
ſcat; coll. c. IX, 8. ſeqq. homines vero ex ſecuritatis veterno
excitati, ad Deum conuertantur, coll.c. IV, 12. e.V, 4.5.6.
14.15. Quod ad comminotiones, ſunt illæ partim æudæ, c. l.
2. vsque ad c. VI, 14. partim vero typis ac emblematibus
figuratæ, c. VII, 1. vsquead c. IX, 10. Comminationes nu-
dæ quatuor abſoluuntur concionibus, quarum aliæ ab aliis
proœmiali formula diſtinguuntur: 1) poſt generælem clari-
gationem emphaticis his expreſſam verbis, Dominus e Iæ io-

ne vugier, ex Hieroſolyma eder vocem ſuam; lugebuntque
 manſiones paſtorum, exoreſet verteæ Cormeli c. 1, 2. primo
ſinitimis gentibus, Damaſcenis v. 3:5. Philiſtæis v. 6-8. Ty-
riis v. 9. 10. Idumæis v. 1I. I2. Ammonitis v. 13-15. Moa-
bitis c. II, I-3. ipſis incolis Iudææ v.4. 5. deinde vero Iſrae-
li, hoc eſt, X tribuumregno, tanquam principali vaticinio-
rum ſuorum Obiecto, V. 6- I6. ſingulis propter tres præuo-
ricationes, additamque his quartam, quæ præcedentium
complementum eſt, extrema denunciat; 2) Iſtaelitas pri-
mo in vniuerſum, deinde vero ſpeciatim incolas regni X tri-
buum, denunciatione imminentis excidii reip. denuo terret
c. III. 1-15. non ſine reſpectu ad clarigationem illam primo
ſermoni præmiſame. I 2. coll. heic v. 4. Rugietne leo in ſyl-
va, cumpræda non fuerit ei? on edet iuuenis leo vocem ſuom
ex luſtroſuo, niſi ceperit, ſeu in eo ſit, vicapist quid? v.
8. Leo rugiit, quis non timebir? ꝗ) primo mgnates, mox

E 3 incolas
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incolas regni Iſraclitici vniuerſos, propter iniuſtitiam, ido-
lolatriam ac in peccatis pertinaciam, comminatione pœnæ
diuinitus infligendæ ad pœnitentiam excitat c. IV. 4) canit
lamentum ſuper inſtante vtriusque regni deſtructione, lo-
quens primo Xtribubus c. V, 1 17. deinde vero ciuibus v-
triusque regni, tam Iudaici quam Iſraelitici, coniunctim v.
18. vsque ad c. VI, 14. Comminotiones emblemoticæ tribus
conſtant ſermonibus: 1) imminentia Iſraelitis Dei iudicia ex-
ponit, eaque primo inchoata ſub ſymbolo locuſtarum e. VII,
I-3. ignis v. 46. dein conſummata ſub ſymbolo perpen-
diculi v. 79. adiuncta narratione de actis Amoſum inter
Amatziam ſuper hac ipſa prophetia v. 10-17. 2) finem reip.
Iſraeliticæ, diramque verbi diuini in exilio famem, prænun-
nunciat ſub typo ſructuum æſtiuorum c. VIII. toro; 3) Iu-
daeico potiſſimum regno, ſub emblemate percuſſarum a Do-
mino columnarum Templi, comminatur excidium, quod
primo exaggerat c. IX, I-8. deinde reſtringir, additis pro-
miſſionibus illis euongelicis, quas paulo ante commemoraui-
mus, quæque argumenti partem principalem faciunt alte-
ram, V. 9-15. de regno Chriſti, Iſraelitis gentibus auſpi-
cato futuro.

5. XXVI. Habemus igitur in Amoſo exemplum,
multiplici nobis vſui futurum: èxemplum hominis ex hu-
mili conditione ac ſorte ad dignitatem prophetici muneris
euecti; puſtoris olim idiotæ, poſt vocationem vero diui-
nam ea ſapientia dicendi facultate inſtruẽti, vt non qui-
dem perſuaſoriis humanæ ſupientiæ ſermonibus, ſed diuina
eſficacia potentiaque homines de voluntate, conſilio, attri-
butis Dei docere poruerit. De quo AvõvsTINVS lib. IV.
de doctrinu cbriſt. eVI, poſt alia multa: Quom ſit puleher Amo-
ſus, inquit, quemadmodum adficiat legentes orque intelligen-
tes, non opus eſt cuiquom dici, ſiipſe non ſentit. Etplura 5i-

dem,



dem, quæ pertinent ad præcepta eloquentiæ, in hoc ipſo loco,
quem pro exemplo poſuimus, poſſunt reperiri. Sed bonum
duditorem non tam, ſidiligenter diſcutiatur, inſtruit, quom ſi
ardenter pronuncietur, occendit. Neque enim haæc bumona
induſtrio compoſita, ſed diuina mente ſunt fuſa ſopienter&
eloquenter, non intento in eloquentiom ſopientia, ſed a ſupien-
tia non recedente eloquentia. Plura cum dicere pro præſen-
ti inſtituto prohibemur, hoc ſolum adiicimus: Felices nos,
ſi Amoſi prophetiam, cum reliquis Scripturis ſacris, ita le-

gamus, vt ex illa lectione eodem Spiritu, qui Amoſum
animauit, nos imbuamur!

TANTVM
VNOBIZISSIMO AC DOCTISS IMO

RES PONDENTI
PRAESES.

1Audari m#erir; NOBILISSIME RESPONDENS,
quod poſt confectum in academiis litierorum ſtadium,

l] diſcedere

edito in publitum ſpecimine fructus ex ocrooſibus Doctorum
perceptos demonſiroſſes, inſtituto, vsd, vii in ſe vtile, ſie
Regia voluntati ac mondoto conforme eſt Et vero maoiorem
in modum probo, quod cum in oliis ſtudii rbeologici partibus
acornomentis, tum inprimis in ſocrorum litterurum ſcruto-
mine operom poſuiſti ſedulam, rotus id quodves eſt, theſourum

in

n



in illis veperiri verbi fidelis, ſeu fide digni, ad doctrinam
comparari, cuius tenacem Paoulus vult eſſe epiſcopum, iude-
que miniſterii ſacri condidatum, vt potens ſit adhortari
in doctrina ſalutari, contradicentes conuincere, 7ut. I,5.
Hac ipſa de caouſſa placuir Tibi in publicæ diſjutotionis moteri-
om thema proponere, quod ſtudiis o Te cultis bucusque oppri-

me conueniret, hoc eſt, quod illuſtrundis Seripturis ſubſerui-
re poſſet. Gratulor Tibi hoc tuum conſilium, banc tuam vo-
luntotem: nec dubito, quin m publico conſlictu rem tuom ita
geſturus ſis, vt hac in porte grotulandi couſſum babeam.
Quod reliquum eſt, mi WEISBECKI, vti paternis curis od
optima quæque a teneris vnguiculis formatus es, per illud
tempus, quod apud nos exegiſti, diligentem ac Lonis morihus
compoſitum te geſſiſti, ſic Tibi Deus porroæãſit, precor, ac Spi-
ritu ſuo, ſpiritu ſopientia prudentiæe, ſpiritu conſilit& for-
titudinis, ſpiritu cognitionis ac timoris Domini Te rorum per-
fundat, vt veſtigiis ſumme reuerendorum tum PATRIS 2ui,
rum ADFINIS, quos foutores, amicos frotres colo, fide-
liter inſiſtens, virtutem eorum aliquando odæques. Vaie.
Dabam ex Muſeo àd. V. April. c InInccæ à æ vi.

n t
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